John 1:1
Matthew 21:44



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular articular aorist active participle of the verb PIPTW, which means “to fall.”


The article functions as a personal pronoun with an embedded relative pronoun, meaning “he who” or “the one who.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that a person produces the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle being simultaneous with the action of the main verb.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun LITHOS with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “on this stone.”  Then we have the third person singular future passive indicative from the verb SUNTHLAW, which means “to be shattered.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the person will receive the action of being shattered.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“And he who falls on this stone will be shattered;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE (D’), meaning “however.”  (The Greeks didn’t like the sound of DE AN.)  With this we have the preposition EPI plus the accusative of place from the masculine singular relative pronoun HOS with the indefinite particle AN, meaning “on whomever.”  Next we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb PIPTW, which means “to fall.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety.


The active voice indicates that the stone will produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which emphasizes what will potentially happen under these circumstances.

Then we have the third person singular future active indicative from the verb LIKMAW, which means “to crush; to grind into dust.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the stone will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”

“however, on whomever it falls, it will crush him.”
Mt 21:44 corrected translation
“And he who falls on this stone will be shattered; however, on whomever it falls, it will crush him.”
Explanation:
1.  “And he who falls on this stone will be shattered;”

a.  Jesus continues His application of Ps 118:22-23a to the situation of the leaders of Israel by describing two actions related to the Stone (the Lord Jesus Christ).


b.  The first action is a person who falls on this stone from some undescribed height.  The person falls far enough that when he hits the stone, he will be shattered.  Shattered describes the state of being killed.  The person falls from some height and lands on a stone below and is broken to pieces resulting in immediate death.


c.  This person doesn’t intentionally throw himself on the stone and commit suicide.  Instead, he slips and falls because he is not paying attention to the situation he is in.  This person lives his life and ignores God’s gracious offer of salvation.  He falls to his spiritual death by neglect.  He neglects to believe in the gospel message when delivered to him.

2.  “however, on whomever it falls, it will crush him.”

a.  In contrast to the neglectful unbeliever, Jesus presents the leaders of Israel with the other kind of unbeliever.  This is the person who is warned about the rock above him, but does not heed the warning.  The Rock falls upon him in judgment and crushes him—another form of death.


b.  The indefinite ‘whomever’ indicates that this sudden death can come to anyone not paying attention to the danger of not believing in Christ.  These leaders were ignoring all the signs around them and were in grave danger of having the judgment of God fall upon them.  In the first case they are not paying attention and slip and fall on the stone.  In the second case they are not paying attention and the stone falls on them.  The key in both cases is that they are not paying attention to all that is happening around them.  They neglect to observe and understand the clear and present danger in which they have placed themselves through their own negative volition to the message of the gospel.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Those who would attack this stone would be ‘pulverized’; those whom Christ judges will be crushed to bits.”


b.  “‘Broken to pieces’ means that anyone attacking the Messiah will destroy himself in the process, and this of course happened to the Jewish nation.  That, however, is not the end of the matter, for ‘the stone’ (the Messiah) will ultimately judge them and utterly crush them in that eternal judgment.”


c.  “Those who have rejected Jesus, for whom the cornerstone has become a stumbling stone, will be broken by Him.  And even if one does not actively oppose Jesus, anything less than genuine discipleship will lead to judgment—the stone will ‘fall’ on and ‘crush’ such a person (allusions to Isa 8:14–15 and possibly Dan 2:34–35).”


d.  “Those who do not appreciate the place of the stone face retribution in more ways than one.  The stone is clearly a very large and solid one.  Anyone who falls on it will be crushed, while the person on whom it falls will be pulverized.  Fall on it—and there is a touch of mercy even here—and you will be broken, but the broken man can be healed.  But let it fall on you, and you will be ground to dust, and there is no healing then.”
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